





Da 2:46 Then king Nebuchadnezzar fell on his
face and worshiped Daniel, and he commanded to
offer an offering and incense to him.

47 The king answered Daniel and said, It is true
that your God is [a God of gods, and [a Lord of
kings, and a revealer of secrets, since you could
reveal this secret.

Da 2:46 Entonces el rey Nabucodonosor cayo sobre
su rostro, y humillése a Daniel, y mando que le
sacrificasen presentes y perfumes.

47 El rey hablo a Daniel, y dijo: Ciertamente que el
Dios vuestro es Dios de dioses, y el Sefior de los
reyes, y el descubridor de los misterios, pues
pudiste revelar este arcano.

ellahcon hu ellah ellahin
As one of the gods he is the head




Da 2:48 Then the king made Daniel great, and Da 2:48 Entonces el rey engrandecio a Daniel, y le
gave him many great gifts, and made him ruler di6 muchos y grandes dones, y pusolo por
over all the province of Babylon, and chief of the gobernador de toda la provincia de Babilonia, y por
prefects over all the wise men of Babylon. principe de los gobernadores sobre todos los sabios
49 And Daniel asked the king, and he set de Babilonia.

Shadrach, Meshach, and Abed-nego over the 49 Y Daniel solicito del rey, y €l puso sobre los
affairs of the province ot Babylon. But Daniel sat negocios de la provincia de Babilonia a Sadrach,
in the gate of the king. Mesach, y Abed-nego: y Daniel estaba a la puerta

del rey.
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Name association with deity
Yah - God of Israel gods of Babylon

Daniel = Elohim (God of Israel) is my judge Belteshazzar = Bel protect his life

Hananiah = Yah is gracious Shadrach - decree of the moon god

Mishael = who is like God (of Israel) Meshach = expeditious, agile

Azariah = Yah is keeper, has helped Abed-Nego = servant of Nebo
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Da 3:1 Nebuchadnezzar the king made an image of
gold, whose height was sixty cubits , and its
breadth six cubits. He set it up in the plain of Dura,
in the province of Babylon.

2 Then Nebuchadnezzar the king sent to gather
together the satraps, the prefects, the governors,
the counselors, the treasurers, the judges, the
justices, and all the officials of the provinces, to
come to the dedication of the image which
Nebuchadnezzar the king had set up.

Da 3:1 EL rey Nabucodonosor hizo una estatua de
oro, la altura de la cual era de sesenta codos, su
anchura de seis codos: levantola en el campo de
Dura, en la provincia de Babilonia.

2 Y envio el rey Nabucodonosor a juntar los
osrandes, los asistentes y capitanes, oidores,
receptores, los del consejo, presidentes, y a todos
los gobernadores de las provincias, para que
viniesen a la dedicacion de la estatua que el rey
Nabucodonosor habia levantado.




Da 3:3 Then were gathered the satraps, the
prefects, the governors, the counselors, the
treasurers, the judges, the justices, and all the
officials of the provinces, to the dedication of the
image that Nebuchadnezzar the king had set up.
And they stood before the image that
Nebuchadnezzar had set up.

4 Then a herald cried aloud, to you it is
commanded, O people, nations, and languages,

Da 3:3 Fueron pues reunidos los grandes, los
asistentes y capitanes, los oidores, receptores, los
del consejo, los presidentes, y todos los
gobernadores de las provincias, a la dedicacion de
la estatua que el rey Nabucodonosor habia
levantado: y estaban en pie delante de la estatua
que habia levantado el rey Nabucodonosor.

4 Y el pregonero pregonaba en alta voz: Mandase a
vosotros, oh pueblos, naciones, y lenguas,




Da 3:5 at the time you hear the sound of the horn, the
pipe, zither, the lyre, harp, bagpipe, and all kinds of
music, you shall fall down and worship the golden image
that Nebuchadnezzar the king has set up.

6 And whoever does not fall down and worship, at that
moment they will be thrown into the middle of a burning
fiery furnace.

7 Therefore at that time, when all the people heard the
sound of the horn, the pipe, zither, the lyre, harp, and all
kinds of music, all the people, the nations, and the
languages, fell down and worshiped the golden image
that Nebuchadnezzar the king had set up.

Da 3:5 En oyendo el son de la bocina, del pifano, del
tamboril, del arpa, del salterio, de la zamponfa, y de todo
instrumento musico, 0s postraréis y adorareis la estatua
de oro que el rey Nabucodonosor ha levantado:

6 Y cualquiera que no se postrare y adorare, en la misma
hora sera echado dentro de un horno de fuego ardiendo.
7 Por lo cual, en oyendo todos los pueblos el son de la
bocina, del pifano, del tamboril, del arpa, del salterio, de
la zampona, y de todo instrumento musico, todos los
pueblos, naciones, y lenguas, se postraron, y adoraron la
estatua de oro que el rey Nabucodonosor habia
levantado.




Da 3:8 Then at that time certain Chaldeans came near
and accused the Jews.

o They spoke and said to king Nebuchadnezzar, O king,
live forever.

10 You, O king, have made a decree that every man who
shall hear the sound of the horn, the pipe, zither, the
lyre, harp, and the bagpipe, and all kinds of music, shall
fall down and worship the golden image.

11 And whoever does not fall down and worship, he
should be thrown into the midst of a burning fiery
furnace.

Da 3:8 Por esto en el mismo tiempo algunos varones
Caldeos se llegaron, y denunciaron de los Judios.

9 Hablando y diciendo al rey Nabucodonosor: Rey, para
siempre vive.

10 T, oh rey, pusiste ley que todo hombre en oyendo el
son de la bocina, del pifano, del tamboril, del arpa, del
salterio, de la zampona, y de todo instrumento musico,
se postrase y adorase la estatua de oro:

11 Y el que no se postrase y adorase, fuese echado dentro
de un horno de fuego ardiendo.




Da 3:12 There are men, Jews, whom you have set
over the business of the province of Babylon,
Shadrach, Meshach, and Abednego. These men, O
king, do not heed you. They do not serve your gods
nor worship the golden image which you have set
up.

13 Then Nebuchadnezzar in anger and wrath
commanded them to bring Shadrach, Meshach,
and Abednego. Then they brought these men
before the king.

Da 3:12 Hay unos varones Judios, los cuales pusiste
tu sobre los negocios de la provincia de Babilonia;
Sadrach, Mesach, y Abed-nego: estos varones, oh
rey, no han hecho cuenta de ti; no adoran tus
dioses, no adoran la estatua de oro que tu
levantaste.

13 Entonces Nabucodonosor dijo con ira y con
enojo que trajesen a Sadrach, Mesach, y Abed-nego.
Al punto fueron traidos estos varones delante del
rey.




Da 3:14 Nebuchadnezzar spoke and said to them, Is it
true, O Shadrach, Meshach, and Abednego?

Do you not serve my gods, nor worship the golden image
which I have set up?

15 Now if you are ready, at the time you hear the sound
of the horn, the pipe, zither, the lyre, harp, and bagpipe,
and all kinds of music, fall down and worship the image
which I have made. But if you do not worship, in that
moment you shall be thrown into the middle of a
burning fiery furnace. And who is that god who shall
deliver you out of my hand?

Da 3:14 Hablo Nabucodonosor, y dijoles: ;Es verdad
Sadrach, Mesach, y Abed-nego, que vosotros no honrais
a mi dios, ni adorais la estatua de oro que he levantado?
15 Ahora pues, ;estais prestos para que en oyendo el son
de la bocina, del pifano, del tamboril, del arpa, del
salterio, de la zampofia, y de todo instrumento musico,
0s postreis, y adoreis la estatua que he hecho? Porque si
no la adorareis, en la misma hora seréis echados en
medio de un horno de fuego ardiendo: ;y qué dios sera
aquel que os libre de mis manos?




Da 3:16 Shadrach, Meshach, and Abednego answered
and said to the king, O Nebuchadnezzar, we have no
need to return a word to you on this matter.
17 If it is so that our God whom we serve is able to
deliver us from the burning fiery furnace, then He will
deliver us out of your hand, O king.
18 But if not, let it be known to you, O king,
that we will not serve your gods
nor worship the golden image
which you have set up.

Da 3:16 Sadrach, Mesach, y Abed-nego respondieron y
dijeron al rey Nabucodonosor: no cuidamos de
responderte sobre este negocio.
17 He aqui nuestro Dios a quien honramos, puede
librarnos del horno de fuego ardiendo; y de tu mano, oh
rey, nos librara.
18 Y si no, sepas, oh rey,
que tu dios no adoraremos,
ni tampoco honraremos la estatua
que has levantado.




Da 3:19 Then Nebuchadnezzar was filled with wrath, Da 3:19 Entonces Nabucodonosor fué lleno de ira, y
and the form of his face was changed against Shadrach, demudose la figura de su rostro sobre Sadrach, Mesach, y
Meshach, and Abednego. He spoke and commanded Abed-nego: asi hablo, y ordeno que el horno se
that they should heat the furnace seven times more encendiese siete veces tanto de lo que cada vez solia.
than it was usually heated. 20 Y mando a hombres muy vigorosos que tenia en su
20 And he commanded mighty men in his army to tie ejército, que atasem a Sadrach, Mesach, y Abed-nego,
up Shadrach, Meshach, and Abednego, and to throw para echarlos en el horno de fuego ardiendo.

them into the burning fiery furnace. 21 Entonces estos varones fueron atados con sus mantos,
21 Then these men were tied up in their slippers, their y sus calzas, y sus turbantes, y sus vestidos, y fueron
tunics, and their mantles, and their other clothes, and echados dentro del horno de fuego ardiendo.

were thrown into the middle of the burning fiery
furnace.




Da 3:22 Therefore because the kings
commandment was urgent, and the furnace
exceeding hot, the flame of the fire slew those men
that took up Shadrach, Meshach, and Abednego.

23 And these three men, Shadrach, Meshach, and
Abednego, fell down bound into the midst of the
burning fiery furnace.

Da 3:22 Y porque la palabra del rey daba priesa, y
habia procurado que se encendiese mucho, la
llama del fuego mato a aquellos que habian alzado
a Sadrach, Mesach, y Abed-nego.

23 Y estos tres varones, Sadrach, Mesach, y Abed-
nego, cayeron atados dentro del horno de fuego

ardiendo.
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= " Da2-akingdom Da 7 - his kingdom
(The rest of Daniel will repeatedly draw attention to this king of the final kingdom)
Da 3 - an image to be worshipped
Da 4 - my might, my power, my majesty, my kingdom
Da 5 - a mockery of the True God
Da 6 - denying access to the True God
Da 8 - “he” is the little horn

Da 9 - he sets up the abomination (image)
Da 10 - ruler of Persia, ruler of Greece, ruler of Israel (Michael)

Da 1 - he will exult and magnify himself above every god and speak against the True God
Da 12 - words of ]udgment on he and hlS kmgdom sealed until the end tlmes
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950— F OOt Ego (vv.1-6)







